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Abstract

English and German belong to the West Germanic branch of the Germanic language family, and
have similarities in pronunciation and other aspects. At the same time, most German learners in
China are already learning English as a second foreign language in primary school. They often
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bring English learning methods into German learning, thus producing the effect of language
transfer. However, not all language transfers have a positive effect. German learners sometimes
overlook the differences between English and German, resulting in phonetic learning mistakes.
Therefore, the question of this study is the influence of language transfer on the phonetic learning
of German learners and its reasons. By means of questionnaire surveys and individual interviews,
the errors that need to be solved are put forward to help German learners better master German
pronunciation.
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Table 2. Questions of the questionnaire
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Table 3. Outlines of the interview
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